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Qu’est-ce qu’un micro-projet ?
Wat is een microproject?



• Axes 3 et 4 du programme

Assen 3 en 4 van het programma

• Durée maximale de 18 mois

Looptijd: max. 18 maand

• 100 % de FEDER

100% EFRO

• Coûts simplifiés

Vereenvoudigde kosten



L’idée de projet 
Het projectidee



• Défi identifié

Geïdentificeerde uitdaging

• Opportunité identifiée

Geïdentificeerde kans



• Plus-value transfrontalière :
• Résultats optimisés 

Grensoverschrijdende meerwaarde:
Geoptimaliseerde resultaten

• Mise en œuvre transfrontalière : 
• Complémentarité des opérateurs

Grensoverschrijdende uitvoering:
Complementariteit van de projectpartners

• Impact transfrontalier :
• Bénéfice pour les populations et/ou le territoire

Grensoverschrijdende impact:
Ten voordele van de bevolking en/of de regio



Le territoire de coopération
Het samenwerkingsgebied



Protéger et valoriser 
l’environnement par 
une gestion intégrée 

des ressources 
transfrontalières

Promouvoir la 
cohésion et l’identité 

commune des 
territoires 

transfrontaliers

Beschermen en 
valoriseren van het 

milieu door een 
geïntegreerd beheer 

van de 
grensoverschrijdende 

hulpbronnen

Bevorderen van de 
cohesie en van de 

gemeenschappelijke 
identiteit van de 

grensoverschrijdende 
gebieden
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AXE 3 - objectifs programme
AS 3 - programmadoelstellingen

Valoriser et développer de manière créative, innovante et durable le 
patrimoine transfrontalier via le tourisme
Op creatieve, innoverende en duurzame wijze het grensoverschrijdend 
gebied valoriseren en ontwikkelen via toerisme

Développer la gestion intégrée et durable des ressources naturelles et 
des écosystèmes transfrontaliers
Ontwikkelen van het geïntegreerde en duurzame beheer van de 
natuurlijke hulpbronnen en van de grensoverschrijdende ecosystemen

Anticiper et gérer les risques naturels, technologiques et industriels 
ainsi que les situations d’urgence
Anticiperen op en beheren van de natuurlijke, technologische en 
industriële risico's en van de noodsituaties
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AXE 4 - objectifs programme
AS 4 - programmadoelstellingen

Renforcer et pérenniser la mise en réseau et l’offre de services 
transfrontaliers à la population en matière sanitaire
Versterken en bestendigen van de grensoverschrijdende netwerking en van 
het grensoverschrijdend dienstenaanbod voor de bevolking op 
gezondheidsvlak

Renforcer et pérenniser la mise en réseau et l’offre de services 
transfrontaliers à la population en matière sociale
Versterken en bestendigen van de grensoverschrijdende netwerking en van 
het grensoverschrijdend dienstenaanbod voor de bevolking op sociaal vlak

Favoriser l’emploi et la mobilité transfrontalière des travailleurs et intégrer 
les marchés de l’emploi
Bevorderen van de werkgelegenheid en de grensoverschrijdende 
arbeidsmobiliteit en integreren van de arbeidsmarkten
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Le partenariat
Het  partnerschap



• Partenariat transfrontalier

Grensoverschrijdend partnerschap

• Cohérence du partenariat

Coherentie van het partnerschap

– Au niveau géographique

Op geografisch vlak

– Au niveau stratégique

Op strategisch vlak

– Au niveau financier

Op financieel vlak



L’importance d’un bon partenariat

Het belang van een goed partnerschap

• Opérateur chef de file

Projectleider

• Opérateurs partenaires

Projectpartners



Les missions de l’opérateur chef de file

De taken van de projectleider

• Suivi administratif via l’application de gestion

Administratieve opvolging via de beheersapplicatie

• Coordination du partenariat

Coördinatie van het partnerschap

• Responsabilité financière

Financiële verantwoordelijkheid



Les missions de tous les opérateurs

De taken van alle projectpartners

• Obtention de résultats transfrontaliers

Behalen van grensoverschrijdende resultaten

• Communication sur les actions 

Communicatie over de acties



La logique d’intervention
De interventielogica



Axes 
prioritaires

Prioritaire
assen

Objectifs 
programme

Programma-

doelstellingen

Micro-projets

Microprojecten

Résultats

Resultaten

Réalisations

Realisaties



Indicateurs de 
réalisation du micro-

projet

Realisatie-indicatoren
van het microproject

Indicateurs de 
réalisation  du  

programme

Realisatie-indicatoren
van het programma

Opérateurs

Projectpartners

Objectif 
programme 

4,5,6,7,8 ou 9
Programma-
doelstelling

4,5,6,7,8 of 9

Micro-projet

Microproject

Axe 3 ou 4

As 3 of 4



Preuves de réalisation

Realisatiebewijzen



Coûts simplifiés
Vereenvoudigde kosten

=
Obligation de résultats
Resultaatsverbintenis

=
Preuves de réalisation

Realisatiebewijzen



Les éléments budgétaires
Budgettaire elementen



• Présentation de coûts par action et par opérateur

Voorstelling van de kosten per actie en per projectpartner

• Déclaration des recettes

Aangifte van de inkomsten

Montant FEDER demandé
=

Coût du micro-projet - recettes

Gevraagde EFRO-steun
=

Kost van het microproject - inkomsten



• 30.000€ maximum

Maximaal € 30.000

• 100 % de FEDER

100% EFRO



L’évaluation
De evaluatie



Recevabilité

Ontvankelijkheid

Evaluation

Evaluatie

Sélection

Selectie



Critères de recevabilité

Ontvankelijkheidscriteria

• Structuration du partenariat

Structurering van het 
samenwerkingsverband

• Respect du montant maximal

Inachtneming van het 
maximumbedrag

• Date de démarrage et de 
clôture du micro-projet

Start- en einddatum van het 
microproject

• Bilinguisme de la fiche micro-
projet

Tweetaligheid van de 
microprojectfiche

• Dépôt via l’application de gestion

Indiening via de 
beheersapplicatie

• Eligibilité des organismes

Subsidiabiliteit van de 
instellingen



Critères d’évaluation 

Evaluatiecriteria

• Contribution aux objectifs et résultats du programme

Bijdrage tot de doelstellingen en resultaten van het programma

• Plus-value transfrontalière

Grensoverschrijdende meerwaarde

• Mise en œuvre transfrontalière

Grensoverschrijdende uitvoering

• Impact transfrontalier

Grensoverschrijdende impact



• Pertinence des actions de communication

Relevantie van de communicatieacties

• Adéquation budget/actions/résultats

Afstemming begroting/acties/resultaten

• Pertinence des preuves de réalisation

Relevantie van de realisatiebewijzen

• Qualité des traductions

Kwaliteit van de vertalingen



Sélection 
Selectie

Le Comité de Sélection prend sa décision et émet un : 

Het Selectiecomité neemt een beslissing en brengt een advies uit: 

• Avis favorable

Gunstig advies

• Avis favorable sous réserve de retravailler les preuves de 
réalisation

Gunstig advies onder voorbehoud van herziening van de 
realisatiebewijzen

• Avis défavorable

Ongunstig advies



Suivi administratif et financier
Financiële en administratieve opvolging



Publicité de l’aide européenne :

Bekendmaking van de Europese steun:

• Auprès du grand public

Bekendmaking bij het grote publiek

• Activités de communication (!)

Communicatieactiviteiten (!)

• Guide de communication

Communicatiegids

• Logo projet

Projectlogo

• Résultats du micro-projet

Resultaten van het microproject



Le guide communication

De communicatiegids

• Page web

Webpagina

• Action de communication

Communicatieactie

• Affiche de promotion A3

Promo-affiche A3 

• Logo micro-projet

Logo microproject



Comités d’accompagnement

Begeleidingscomités

• Comité d’accompagnement de lancement

Lanceringscomité

• Comité d’accompagnement  final

Afsluitend begeleidingscomité



Modalités Financières

Financiële modaliteiten

• Convention FEDER

EFRO-overeenkomst

• Une avance - 50%

Voorschot - 50%

• Un solde – rapport final validé

Saldo – goedgekeurd eindrapport

• Preuves de réalisation par action

Realisatiebewijzen per actie

• Opérateur Chef de file

Projectleider



A votre disposition
Ondersteuning



L’Assistance technique
Technische bijstand

ETI/TTI
Wallonie/Wallonië

ETI/TTI 
Vlaanderen

ETI/TTI 
Charleville-Mézières

ETI/TTI 
Lille - Valenciennes

ETI /TTI Amiens

Secrétariat conjoint/
Gemeenschappelijk

Secretariaat



PROGRAMME DE COOPÉRATION TRANSFRONTALIÈRE
GRENSOVERSCHRIJDEND SAMENWERKINGSPROGRAMMA

AVEC LE SOUTIEN DU FONDS EUROPÉEN DE DÉVELOPPEMENT RÉGIONAL
MET STEUN VAN HET EUROPEES FONDS VOOR REGIONALE ONTWIKKELING

Le dépôt d’un micro-projet : 
fonctionnement de l’application de gestion
De indiening van een microproject: werking
van de beheersapplicatie



Demande d’accès à l’application de gestion

Aanvraag toegang tot de beheersapplicatie

Fiche de description du micro-projet

Beschrijvende microprojectfiche

Première partie – Informations générales

Eerste deel – Algemene informatie

Deuxième partie – Présentation du micro-projet

Tweede deel – Voorstelling van het microproject

Troisième partie – Eléments budgétaires

Derde deel – Budgettaire elementen



Demande d’accès à l’application de gestion

Aanvraag toegang tot de beheersapplicatie



www.interreg-fwvl.eu



Fiche de description du micro-projet

Microprojectfiche































BONNE CHANCE !
VEEL SUCCES!



24 FÉVRIER 2017 – 12H00

24 FEBRUARI 2017 – 12U00

Date ultime de dépôt des micro-projets
Ultieme indieningsdatum voor de 
microprojecten 


